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— ~ Please translate the following paragraph into English: (30%0)
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= ~ Please translate the following paragraph into Chinese: (30%0)

In planning their language programs, teachers should consider each
student’s needs, learning styles, and present knowledge. If the teacher presents
all students with the same specific task, the task will probably not be related to
the needs of all the students. For each student, there is an area which is their
current frontier of learning; an area where they can not yet work independently,
but where they can learn to work with appropriate help from their teacher. This
area has been the “zone of proximal development.” The teacher works with the
student in that zone, through scaffolding.

= ~ Composition: ( 40 %)
Please write a composition on the following topic:

“Ways to improve public order in our society”
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Roe, Smith and Burns (1999) proposed that one of higher-order

comprehensions was interpretive comprehension. What is
interpretive reading? Please pick up at least five

sentences from the following text that need reader s

interpretive reading and provide the reasons. (You may
answer this question in Chinese or in English)
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